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绍兴方言否定副词“勿”的语音变异

吴子慧

(浙江教育学院 人文学院 ,浙江 杭州 310012)

　　摘　要 :绍兴方言否定副词“勿”音变现象比较特殊 ,有两种情况 :一是在语流中

常与所搭配的音节发生合音 ,二是在固定结构“A(B)勿 A (B)”中常常脱落 ,出现重叠

反复问句形式。两种情况音变过程中的音节结构模式和变调模式均非常特殊。引起

绍兴方言中“勿”变化的原因除了低浊短促的语音特色、活动能力上的粘着性再加高

频率的使用以外 ,也是相关词语的音变趋同化规律作用的结果。
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　　语音变异包括音位和音位组合的时候 ,由于相互影响 ,或者由于说话时快慢、高低、强弱的

不同而发生的某种临时性共时变化 ,也包括由于历史的演变而产生的历时变化。[1 ] (P1151)语音变

异在每个方言中都存在 ,但情况不尽相同 ,很能够体现方言的个性。绍兴地处北部吴语区 ,绍

兴方言属于吴语太湖片临绍小片 ,与其他方言相比 ,绍兴方言中的否定副词“勿”音变现象特别

突出 ,本文试对此进行描述分析 ,同时探讨产生原因。文中方言词语能考出本字的用本字 ,考

不出本字的以同音字代替 ,兹不一一注明。

一

绍兴方言“勿”音[ve ? 2 ] ,浊声母、阳入调 ,使用频率高 ,在话语中常以音变形式出现 ,在语

流中常常与所搭配的另一个音节合音 ,构成一个合音音节 ,具体又可以分为两类。

　　 (一)常规合音

绍兴方言中有常规合音字八个 ,其中三个是由“勿”加上动词或形容词合成的 :

11 [fe41 ]。由“勿 [ ve ? 2 ]”和“会 [ …e11 ]”缩合而成 ,后接动词 ,表示“不会 ,不肯、不可

能”等意义。

(1)伊手痛 ,衣裳 穿哉。(他因为手痛不会穿衣服了。)

(2)介远咯路 ,伊 来咯。(这么远的路 ,他不可能来的。)

21 [f o�41 ]。由“勿[ ve ? 2 ]”和“用 [ …y�11 ]”缩合而成 ,后接名词或动词 ,表示所指事物

或行为不需要 ,
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(3)伊 去。(他不用去。)

(4)东西 钞票 ,白送。(东西不要钱 ,白送。)

31 [fi�41 ]。由“勿[ ve ? 2 ]”和“要[ i�33 ]”缩合而成 ,否定副词 ,后接动词 ,表示制止或不

愿做某事。

(5)伊 去。(他不愿去。)

(6)偌 去。(你不要去。)

这几个合音字在音节组合上基本符合一般的合音原则 ,新合成的音节与前一个字的声母

相近 ,取后一个字的韵母 ,与一般方言中合音字不同的是 ,声调并没有取两个音节其中一个音

节的声调 ,阳入调的“勿”无论与阴去调的“要”结合 ,还是与阳去调的“用、会”结合 ,一律变读为

绍兴方言中的阴平调 (41) 。又由于调值的影响 ,合音音节浊音清化。在用法上 ,这三个合音词

都已经退不回原式去了 ,也就是在绍兴方言中它们的原式“ ”“ ”“ ”都已经不能使用 ,这也

是比较特殊的。三个合音词中的前一个在清末范寅的《越谚》中有记载 ,后两个没有记载 ,应该

是后起的。

(二)非常规合音

绍兴方言中“勿[ ve ? 2 ]”与“可[ k’o335 ]”结合在快速语流中常常合音为“勿要 [ k’o41 ]”,

在祈使句中 ,要求、命令对方不要干某事可以用“勿可”,但口语中更多的是用单独一个“勿要”

来表示否定的“不要”之意。例如 :

(7)坐东 , 走开。(坐在这里 ,不要离开。)

(8)偌 实葛套。(你不要这样子。)

(9)背后 话别人的破话。(背后别说人家的坏话。)

的合音情况比较特殊 ,在新合成的音节中 ,“勿[ ve ? 2 ]”的声韵调均未出现 ,“ ”独立成

句时念“ [ k’o41 ]”,与合成前的“可 [ k’o335 ]”声韵相同 ,只是声调不同 ,变为阴平调。合音词

“ ”独立成句的情况不多 ,大多数情况是与其他词语组合在一起用 ,与其他音节组合时“ ”遵

循的是阴上声在前的成词变调模式 ,绍兴方言中“勿可去 (阳入 +阴上 +阴去→下入 +阴上 +

阴平)”与“ 去 (阴平 +阴去→阴上 +阴平)”后两音节变调相同。而“可去 (阴上 +阴去→阴去

+超平)”不同 ,遵循的是不成词二字组变调 ,
[2 ] (P183)
可以看出“勿”是以影响后音节变调这种形

式存在于新的合音音节中的 ,这是非常特殊的一种合音。

合音后的新音节“ ”与“可”语音非常相近 ,声母韵母相同 ,语义上一个表示肯定一个表示

否定 ,在平常交际中为什么不会混淆呢 ? 主要的原因有两个方面 :

第一 ,两者在分布上一般不在相同的语义环境下出现。绍兴方言口语中的“勿可”意思不

是普通话里的“不可以”,而是“不要”,通常用在祈使句中 ,要求别人不要做什么。方言口语中

“ ”的对应格式不是“可”,例如 :

(10)偌 哭。(你不要哭。)偌哭够哉。(你哭吧。)

(11)偌 吃。(你不要吃。)偌吃东。(你吃吧。)

(12)偌 唱。(你不要唱。)偌唱够哉。(你唱吧。)

第二 ,虽然很少说 ,但表示肯定的“可”从理论上讲可以用在带书面语色彩的口语中 ,两者

声调区别明显 :

(13)偌 去。(你不要去。) [ no ? 2〗[ k’o335 ] [ tfi’i41 ]

(14)偌 去。(你可以去。) [ no ? 2 ] [ k’o33 ] [ tfi’i 55 ]
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前一句“ 去”的变调模式是成词两字组的变调模式 :阴上 +阴去→阴上 +阴平 ;而后一个

“可去”则是不成词两字组的变调模式 :阴上 +阴去→阴去 +超平。

二

绍兴方言“勿”还常常出现在固定格式“A勿A”里 ,在快速语流中“A勿A”里的“勿”常常整

个音节脱落 ,例如 :

(15)偌呆歇来 ,好好 ? (你呆会儿来 ,好不好 ?)

“A勿 A”格式中的 A可以是动词也可以是形容词 ,可以是单音节的也可以是双音节的 ,这

类格式中能省略为 AA形式语义保持不变的是口语中最常用的部分 ,分两种情况 :

(一) A为单音节的

(16)伊有有走 (啊) ? (他有没有走 ?)

(17)我有勿少开早手里咯邮票 ,偌要要来看看 ? (我有不少老邮票 ,你要不要来看看 ?)

(18)伊人蛮丫枝咯 ,是是 ? (她这人很难弄的 ,是不是 ?)

(19)我好好呆歇再来 ? (我能不能呆会儿再去 ?)

脱落了“勿”的重叠形式中最常用的几个自由度较大 ,可以出现在不同的语法位置上 :

(20)学堂里有有人 ? (学校里有人吗 ?)

(21)学堂里人有有 ?

(22)有有人来哼学堂里 ?

(23)伊来来亨屋里 ? (他在不在家 ?)

(24)伊屋里来来亨 ?

(25)伊上外来来过我勿接头。(他昨天来没来过我不知道。)

除了口语中出现频率最高的“有勿有、是勿是、好勿好、要勿要”外 ,脱落了“勿”后的重叠式

活动不太自由 ,后面总是带助词等后附加成分。

(26)西安去去过 ? (去没去过西安 ?)

(27)夜饭吃吃过 ? (吃没吃过晚饭 ?)

(28)葛埭路偌走走过 ? (这条路你走没走过 ?)

(29别人家都走起哉偌走走起 ? (别人都起床了你起来吗 ?)

(30)偌明朝走走过来 (啊) ? (你明天来不来我这儿 ?)

这些“A勿 A”的省略式位置较固定 ,总是在句末或一个主谓结构的末尾 ,不像“有有”等自

由 :

(31)故宫嬉嬉过 ? (玩没玩过故宫 ?)

(32)伊故宫嬉嬉过我勿接头。(他玩没玩过故宫我不知道。)

(33) 3伊嬉嬉过故宫 ?

从“A勿 A”省略而来的部分 AA式还可以进一步省略为“A”,仍然大致表示“A勿 A”语义 :

(34)偌明朝来 ,好 ? (你明天来 ,好不好 ?)

(35)偌上外来过哉 ,是 ? (你昨天来过了 ,是不是 ?)

这类格式的变化轨迹是 :好勿好→好好→好 ,是勿是→是是→是

这类省略只有使用频率最高的“好、是”两个 ,而且只存在它们处在句末的情况下 :

(36)偌好好呆歇来 ? (你呆会儿来好不好 ?)
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(37) 3偌好呆歇来 ?

(38)偌呆歇来 ,好好 ?

(39)偌呆歇来 ,好 ?

例 (39)与例 (38)相比 ,疑问语气明显减弱 ,增加了请求或希望对方附和的语气 ,进一步发

展下去 ,这类形容词或动词有虚化为语气词的倾向。

(二) A为双音节的

“AB勿 AB”可以省略为“AAB”:

(40)上外是立秋偌晓晓得 ? (昨天是立秋你知道吗 ?)

(41)葛只电影偌欢欢喜 ? (这个电影你喜欢不喜欢 ?)

(42)伊人蛮坏咯偌有有数 ? (他人很坏的你知道吗 ?)

这类格式的变化轨迹是 :欢喜勿欢喜———欢勿欢喜———欢欢喜 ,三者构成完全同义结构。

这类省略一般限于在动词中。

这一类由于省略了否定副词而导致了以重叠形式来构成反复问句的特殊音变现象 ,在吴

语其他方言中很罕见。相似的情况只见于客家话 ,如江西于都客家方言 ,福建连城 (新泉)客家

方言 ,福建长汀客家方言中都有类似现象 ,但具体情况有所不同。根据项梦冰的研究 ,这种重

叠式是由合音加置换声调造成的 ,即重叠式前一个音节变调为它后面脱落的否定副词的声

调。[3 ]绍兴方言中的几个重叠音节否定副词脱落与否声调都是一样的 ,似乎这个规律不适合绍

兴方言。

三

追求简省、追求顺口、避免拗口是语流音变的主要原因。但有时同一个词在不同的方言中

音变情况不同 ,这往往是由于词语的发音情况、使用频率、活动能力等的差异造成的。绍兴方

言中“勿”的这种特殊音变的形成有它自身的原因。

从语法分布上看 ,绍兴方言中的“勿”大体类似于普通话中的“不”:

一是在动词前 ,表示对动作行为的否定 :

勿接头 (不知道) ,勿抢人家 (不串门) ,勿话说话 (不讲话) ,勿晓得剥糟 (不知道难为情) 。

二是在形容词前 ,表示对性状的否定 :

勿田债 (不听话 ,多指小孩) ,勿礼体 (不好、不妥) ,勿谋心 (不贪心) ,勿体泰 (不宽裕或不悠

闲) 。

三是在副词前 ,表示对语气、范围、时间等等的否定 :

勿一定有数 (不一定知道) ,勿一堆生去 (不一块儿去) ,勿长板来亨 (不长期在那儿) ,勿当

即走 (不马上走) 。

但是由于普通话中表示否定的副词除了“不”以外 ,尚有“没、没有、别、休、莫、未、勿”等多

个 ,而绍兴方言中表否定的副词除了“勿”以外只有一个“无有”,因此 ,相对于“不”而言 ,绍兴方

言中的“勿”语义负荷更重 ,使用频率更高。

语音上“勿”在绍兴方言中音[ ve ? 2 ] ,浊唇齿音声母 ,入声韵母 ,声调阳入 ,在绍兴方言相

对音高中几乎到了最低 (调值 2) ,发音低浊短促。

发音特色的影响 ,再加副词的附着性 ,在活动能力上 ,绍兴方言中的“勿”是粘着的 ,它永远

不能单说 ,也不能带语气词独用 ,甚至不能处在句子的末尾 :
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(43) 3偌大街去嬉勿 ?

(44) 3去勿 ?

(45)偌大街去嬉勿嬉 ?

(46) 3勿。
(47) 3勿啦。
(48)勿去。

普通话中的“不”是自由的 ,它可以单用 ,回答问话 ,表示与问话相反的意思 ,也能带语气词

独用 ,能处在句子末尾。

临近吴方言中“勿”大多能带上语气助词处在句末 ,如上海话中 :

(49)侬去白相勿啦 ? (你去玩吗 ?) (或 :侬去白相伐 ?“伐”是“勿”和“啦”的合音。)

显然语音特色上的低浊短促 ,活动能力上的粘着性 ,再加上高频率的使用 ,是导致绍兴方

言中的“勿”常常与其他音节发生合音 ,导致“勿”在固定结构“A勿 A”中发生脱落的重要原因。

同时在音变过程中 ,语言系统自我调节 ,同形异义形式互补分布 ,分化了可能的歧义 ,也为

这种音变得以生存下来创造了条件。例如脱落“勿”后构成的 AA有同形异义格式 :

(50)偌好好较咯去。(你好好去吧。)

(51)偌看看伊来来东屋里。(你去一下他在不在房间里。)

由“A勿 A”省略的 AA 式与由单音节重叠构成的 AA 式语音形式相同 ,构成同形异义形

式 ,在话语中主要依靠语言环境来辨义 ,例如 ,在句子中所处的位置 ,后面所跟的词类 ,整个句

子的语调等 :

(52)偌饭吃吃过啊 ? (你饭吃了吗 ?)

(53)偌饭吃吃过。(你把饭吃吃完。)

(54)偌好好去 (啊) ? (你能不能去 ?)

(55)偌好好较咯去。(你好好地去吧。)

同形形式处在互补状态 ,永远不在相同的语言环境下出现 ,因而一般不会混淆。

另外绍兴方言“勿”音变过程中的特殊变调现象其实也是语言发展演变规律制约的结果。

李荣先生曾经在他的《音韵存稿》中指出语言存在一种平行原则 ,即平行的词语在发展变化中

会出现语音趋同现象 ,
[4 ] (P141)
绍兴方言中这几个合音字的声调变化情况应该也是属于这类现

象。口语中出现频率非常高的四个合音字相互构成平行 ,声调趋同 ,受声调的影响 ,声母也清

化。语言结构要素互相影响互相制约 ,正是语言系统性的表现。
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On City Female Writers’Subculture

Existence and Private Writing

QI Gang

(Humanity School ,Zhejiang Education Institute ,Hangzhou 310012 ,China)

　　Abstract :The fading and change of emotional memory in reality raised the alien female

writers’longing and imagination for marginal existence in the 1990s and led to their irrational

and immoral emotional release. Thus their writings have lost rational criticism and promotion.

Though full of longing for love they are still lack of creation fervour and even cannot narrate a

moving love story. What is more serious is that they depend too much on their own experience

and their limited experiences have been used up by repeated writing. It is urgent for them to set

up their own individual particular literature concepts.

Key words :marginal existence ;women in the city ;subculture existence ;private writing
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The Pronunciation Change of the Negative

Character“Wu”in Shaoxing Dialect

WU Zi2hui

(Humanity School ,Zhejiang Education Institute ,Hangzhou 310012 ,China)

　　Abstract :The pronunciation change of the negative character“Wu”in Shaoxing dialect is

a very particular phenomenon. There are two cases : Firstly , it often joins the collocated sylla2
bles in the language flow ;Secondly ,it often drops in the fixed structure“A(B)勿 A(B)”,and

appears the repeated question form. In the above two cases ,the model of syllable structure and

the model of tone change are both particular. As to the reason why“Wu”changes ,it is due to

the low and unclear pronunciation feature ,the cohesion in its activity ability ,the high - fre2
quency uses as well as the result of the assimilation - tendency law in pronunciation change of

some relative characters.

　　Key words :Shaoxing dialect ;“Wu”;pronunciation change
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